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ICAME BIBLIOGRAPHY 3 (1990 – 1998)







The following list contains works published since 1990 based on or related to computerized English text corpora. The emphasis is on the following corpora: 



BCE		The Birmingham Collection of English Text

BUC		The Brown University Corpus of American English

CSAE		The Corpus of Spoken American English

HC		The Helsinki Corpus of English Texts

HEEC		The Helsinki Corpus of Early English Texts

ICE		The International Corpus of English

ICLE		The International Corpus of Learner English

KOL		The Kolhapur Corpus of Indian English

LLC		The London-Lund Corpus of Spoken English

LOB		The Lancaster-Oslo/Bergen Corpus of British English

NC		The Nijmegen Corpus

SEC		The Lancaster/IBM Spoken English Corpus

SEU		The Survey of English Usage Corpus, University College London

TOSCA	The TOSCA Corpus, Nijmegen



For corpus-related works published before 1990, see the bibliography in ICAME News 10 (1986) and the supplementary 'ICAME Bibliography 2' available on the ICAME Web-site http://www.hd.uib.no/icame.html in Bergen.

The aim is to update the bibliography regularly. Readers are encouraged to send additions and corrections to Bengt Altenberg, Department of English, Lund University, 

S-223 62 Lund, Sweden (e-mail address: Bengt.Altenberg@englund.lu.se). 
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